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A STUDY of NOUN PLURALIZATIOR in CHICHIMECA

dntroduation

This does not elaim to be an exhaustive treatment,
Rather 1ts purpose is to present briefly the form classes
in noun pluralization discovered to dAates Other types may
come to light ag study of the langunge continuese.

The following data has been collected personally
during five months of dally eontaet with the Chichimeca
Indians of Santa Marie Acapuleo, S. L. P., Mexlco. It has
been checked with an informant who speaks the language in
his home. Many more illustrations could be cited, but
they might only serve to discourase the reader,

It should be mentioned that the phonemnes of the lan-
guage are not yet fully determined, but in so far as pos-
sible words are written phonemically.

I wish to acknowledge the valuable advice on arrange-
ment of the materials given by Dr. Eugene A, Nida; also
the patient, constructive help and stimulus received from
my senior partner, Anne Blackman, toward a more accurate
phonetic hearing of the language. In addition, her cor-
roboration of the phonological and morvhological processes
found in this material has been of creat value in ihis otuly.



A STUDY of NOUN PLURALIZATION in CHICHIMECA

Nouns are pluralized by the following processes:
la. Affixation

1b.xSuffixation of —t/ky (Gceurs with & without other pl. process
o in samne word)

ski'm.?¢ ski'mi 7.t (abeja)
ka'sao? ka'sao0?t (profesor)
ks 'meos ka'meost (arefia)
ka 'ma. . ka'mat {homicida) # ke'mél dual
ta'lugy ta'ludnt (pollo) / Note the

/ regressive
"kamagn 'kamadnt (pulga) 7/ assimilation

When the last vowel in the singular form is {1 ,
the alternate plural suffix —ky is added.

(because 1 causes palatalization, But t never occurs.
palstolized.)
'kati "katiky { pato)
Xod? 'hi? koé7 'hi%ky (vivora)
/ ka 'mgl ka 'mailw { Jue? ) # Aual ka'maii

# Dual - Many, but not all, nouns which denote persons or dnimzl- Life.
have a dual, formed by suffixing or iInfixing an 1 after the
last vowel 1n the singular form, rxcert “whoen Lhe vowel s L,

Suffixed regularly: le leed lest (persona, gente)

Infixed before ? ¢ kan'hao? kan'haoi?® Xan'hao%t (boracho)

n n

causes pal. to 5 : ka'sgs ka'sail¥ ka'sast (mhsico)

If last vowel is kulu't xulu'i Xulu'it ( tecolote)
it is raised to 1 :,
-=-(8 becomes =--1i8 @ duq'khwas duq'khwié suq'khWLst { patona)

Final Cons. clusters .
may be dropped: kv'?ugy kv'?ui kvu'?udnt {guajolote)

or retained: lun *heudn? lun'heuidn? lun'heudn?t (nuérfano)

with Morph- ka 'beadn ka "beeign? ka 'beodnt (cura)
phon. change:

Final nasal Cons. dropped kyu!aq kyu'ﬁ% rikyutant (hombre)
&vowels become nasalized:

Where du&i is not indicated in this paper, singular & dual are the same.
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la Affixation (Cont.)
2; Prefixation
1o Stems which prefix pgo/u-- to indicate singular and dual.

1d Stems beginning with a stop or s form plural by
prefix m/n/y (at same point of artic. as stem-initial C )

le Stem=-initial unaspirated voiceless stops become voiced.

Ko— .M f g°- qgu'kwaz} g'gwar) (palo, madera)
m.u't:;; it ’;I‘.i;t ndee 70" tugn n'dugy (£1or)
P g = (02) ngup'tuhu m'bTuhu (s111a)
Ko;fa. "':ita' m ngu'du ? n'du.? (cola)
e ts dz phonetically
2¢ No change in other (aspirated voiceless, voiced and
stem-initial stops or s . glottalized)
ggo'kﬂg? n'khwe? (£rijol)
ngo'bves m'bee (cama)
qgo'ihogg n'd%aogy (aguacate)
ngu'saoy n'saoy (noche)-
‘ ngo 'phed m'pleiky (puerco)
) 24 Stems begimming with m, 1, w, ¥, : form plural by
# prefix to stem. and n ¢ ngu'nu.? u?t (rata)
Ko'nap ‘nu? (M,) ngom'ha m'hee (tortilla)
n&ol *hogy 1'hodnt (santo) gggt;goi
ngo 'wahal? 'wahal?®t (caballo)
ngu'yee 7 ‘wee ? (espina)

20 Prefix ri-- (Never used except with nouns denoting people.)
kyu'ay rikyu'ant (hombre) kyu'al dual
m'hu%u "rimhyu?ut * (muchacha) mThu?ui
A v (adolescente) © * *°
n'thui rin'kbyuiky * (mujer)

¥ These plurals are formed by the regular phonological processes
of the language. The 1 of the prefix causes the non-contliguous
palatalization of h , and also the change of t +to k since ¢
never ocours palatalized. The n 18 asaimilated to velar point
of articulation by the k.
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28, Substitution of Certain Initial Phonemes {(Obligatory)
1P m becomes w
man'éa? wan 'éa? (canasta)
ma 'tQ wa'tot {un muerto) ma'tof dual

2b n before i, ., &, & becomes r.

nily 'haigy rily*haigyky (phjaro)
'nuggy che Truggyh (afio)
ne'kiuy re'kiuy (nixtamél)
nal'%e ral'%ee (aguja)

n before o, a becomes 1.
no'wa?a lo'wa?%a (zopilote)
na 'du la'dut (perro) nafdui dusl

3b & becomes =8 (Exeception when ¢ 1s followed by front vowel)¥

éon'dil? sontlil? (alaoran)
lug'khWts sug'khwast (patona) éug'khwié' diial
4v ¢ becomes %
i T¥ b1 Y8l {zacate)
81'kyao %1 'kyaot {pescado) ¥i'kyaol dual
3a Irreguiar
nen'?.y "iny?4inky (un Mexicano)
ggu'k?Wx§ neu' 7w ¥ (papel) This plural is heard

with what seems to be variastion. Perhaps it will ppove to
> follow the regular pattern, which would meke it n'k'w.s ,
but with open transition somewhere in the consonant cluster.

4, No Change

kv'tu (pledra) sic?" ? (comal)
+1'?yas (platano) kon'hiyy  (cueva)
ko 'mu? (huaje) ska'bahagy (ejote)
¥ Exception:  &117 ~ pl. &t (agujero) This ord sheuld
Live been listed us ifvicgular. So Tor 1% 1g bhe only word Zo.d whteh

¢ "MPiven <=L dineleald of =Xy afi-- o 3 wewel in the #ing.;  aloo Lle
Yo oene w™ieh Avens fipal %, theush clhers 30 Tece 17 helere Tingl ¢



A STUDY of NOUN PLURALIZATION in PAME™

Lorna I'a Gibson
Summer Institute of Linguistics

INTRODUCTION

Pame is a language of Hexico, claésed 83 a member of the
Oton{ Pemily of languanges, accoréing to the linguistic maps
published in 1944 by the Departmento de Asuntos Ind{gesas,
¥México, Ds Fa The langusge conteins a great variety of interest-
ing phonologieal changes when verb or noun stems are joined to
their affixes, Bome of these are illustrated in the cdual and
plural formg given here,

I wish to acknowledge the valuable advice on arrangement
0¥ the muterials given by Dr. Bugene A. Nlde; alsc the patient,
congtructive help and stimulus received from my senior partncr,
Anne Blackman, toward & more accurats phonetic hearing of the
language. In addition, her corroboration of the phenological
and morphological processes found in this material has been of
great value in the presont study. '

lThe following date has heen collected personally, and chocked
with several informants, during six months of daily contact with
the Indians of Sante Nerfe Acepuleo, 5. L. Y., México.

This does not claim te be en exhoustive treatment. nather
its purpose is to present brlefly the form clmsses in nowhplurali-
zation discovered to date, Other types may come to light as study
of the lenguage centinues,

It should be mentioned that the phonemes of the language
ars not yet fully determined, but in wo fur as possible words
are written phonemically. The symbol @ i3 being used to re-
present the mid front open unrounded vowel phonecme € .
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FROCESSES BY WHICH NOUNS ARE PLURALIZED
1A By Affization

1B By Suffixation of -%/ky (Occurs with and without other
Pluralizing process in the same word.)
Singular Plural Dual?
el Y mi 7t ski'mi?t abeis slkd 'mi 74
ka' gzo? ka'sao?t profesor l
ka'meus ka'meust arafip ka'meui #
ka'ma ka'mat homigida ka'mal

Note in the followling the regressive assimilation
to the point of articulation of the plural suffix,

ta' lugn ta'ludnt pollo ta'lui
' kamagn ' kamadnt pulga tYkamai

2 Dual - Nearly &ll nouns which denote persons or animal life have &

dual, formed by suffixing or infixing an 1 &after the last
vowel in the singuler form; except when that vowel is in
which case the | Dbecomes i , or when that vowel is { (not
in the diphthong &1 , as seen in ka'mali, dual of juez), in
which case no change nor addition takes place,

Suffixed regularly: le Sing. le2i Dupl 1let Pl. persons, gente
Infixed before 2 : (kan'hao? kan'haoi? kan'hao?t boracho
n o l
causes palatalization: pas'tul pas'tuily pas'tult pastor
also before B '

causes pal., to 5 : ka'sas  ka'sais ka' sast misico
last vowel
is raised to 1 : kulu” uluti kulutit tecolote

~(8 becomes -i8 : pgun'khwis gun'khwi¥ sun'khwist patons

Finel cons, clusters =
-gn le dropped: kv' Pugy kvt ?ui kv'udnt gajolote
«dn? becomes -gn?
phonolog. conditioned by 1 : ka'beedn? ka'dmign? ka'bmdn?t gurs

Finel nasal cons, dropped,
vowels become nasalized: kyu'an kyu'si rikyu'ant hombre

Fhere the dual is not indicated in this paper, singular and dual are
the came, IHowever, the dual forms of many nouns are gradually falling
into disuse, the singular of many being substituted by the younger
generation,
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1A By Affixation (Cent.)
1B By Suffixation of -t/ky (Cont,)

When the lest vowel in the singular form ies 1 , the
alternate plural suffix -ky is added

Singuler Rlural Dual
‘katd 'katiky pato
ka'mal ka'mal ky juez ka'maii

Change of i to ¢ tekes place when & plural suffix
is added to a form ending in =17 .

kog'hi? kog*hlky ¥{bors
Sentgle St guky oro

Loss of 1 occurs when a plural suffix is added to
a singular form having final -il%? .

ni'kyohwil? ri'kyohwitky masa
£i1? 184 ero
2B By Frefixation
1C Prefizes applied to stems identified as those which prefix
peo~/pgu~/pgy~ (er, rarely, ko-) to indicate singular and dual,

1D By prefix m-/n-/p~ (at the same point of articulstion
as the stem-initial consonant) on stems beginning with g
or a stop, excluding glottal stop (3).

1E On stems having initial voiceless stops not followed
by h ; these stops become voiced,

ngu' kvay 1 gwa palo, maders
ngu' tugn n'dugy flor

ngup! Puhu mb* 2ubm gllla
ka'pu? B'bu? m
nguyfuc? Bafue? S228 t1cally
xoige rge

ngv'tuc? ko'te n'dul?t n'de grande agus = fo

2E On stems having othor stops (voiced, glottalized,
and voiceless followed by h ) or g , initially;
in these no change takes place,

ngo' bee m' bes cazs
ngo' $'eogn n'4’e0en aguacats
ngo'!khwe? ' khwe? frliel
ngo'phei m*phedky puerco
ngu' eaoy n' saoy noche

-

3 For the one exception discovered, see $il? asmuierp , listed under 3A
By Irregglar Modification,.
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1A By Affixzation (Cont.)
2B By Prefixation (Cont.)

1¢ Frefixes applied to stems . . . which prefix ngo-/. . . (Cont.)

2D By zero prefix on stems berivning with m, n,

Singulay
ngon’hep
ngutnal?
ngul'hugn
ngu' hwes 7 -
ngo' wahal?
ngo' Twel
" ko' nesp

2C Prefix ri-

1. b, w, and 2.

Elural Dual

m* hag tortille

Tnpul?t rate _pgvtnui?
1'hudnt ganto negult hui
" hiweg 7 espine

'wahal 7t gaballo

"?wedky gancudo

' naep ROoZo

arplied to other ctems

(Hever used except with
nouns denoting people.)

kyu'an rikyu'ant ¢ nombre kyu'ai
n'thui riq'khyuiky4' nujer
m' hy?u "rimhyv?ut 2 mucheche  m'hy?ui
vt | adolescente
2A By the éubstitution of Certain Inltial I'honemecs (Obligatory)
1B By @ becoming ¥
man'ga? wan' ga? canaste
ma'tu wa'tut un_nmuerto ma't%%
23 By p becoming r belfore i, L, &
nily'haigy rily* héignky péiaro
]
‘nunggyhe riygyLhe afio
nal' 2@ ral' 7 apuia
By n becoming 1 hefore o, a
no'?wa lo' ?wa rojo
na'du la'dut perro ne' dui
4 These plurals have other singular forms used of animals: nikyu'an
macho, nin'khywi hembra. These are entirely regular by the substitution
of r for n ; see 2AZR. However, even rin'khyuiky is formed from

n'thn# by the regular phonological processes of the language,.

The i of

the nreflx causes the paTatuliwatlon of the

stop which follows non-

contiguonsly.
replaeced by ke
by the X.

5

sinee t is never ralntalized in ihe language, 1t is
The pn is ascimilated to velar point of articulation

The ] of the prefix causes non-contipguous palatalization of h.
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2A By the Substitution of Certain Initial Fhonemes (Cont.)

3B By ¢ becoming g (ror exception when g is followed by a
front vowel, cee £117 listed under 3A
By Irregular Modifiocation.)

Sipguler Plural Dual

pon'ail? son'ail? alacrén

£utinia sythu'at guthu'ai
43 By & becoming & ‘ hanteatera L

188 TEE zacate

& ' kyao ¥ 'kymot pescado &4 tkyaoi

3A By Irregular ¥odification (Complete list)
£417 1844 agujero.
ka'ne ket dut animal ka'nei
) del monte .
nan' ?4n “iny?inky  un Mexicumo
ngu'kTw ¥ ngu' 7% (8 pénel This plural

is heard with whot seemz to be veriastion, Perhaps
it will prove to fgllow'the regular pattern, which
would meke it p'kfwid , but with open transition
somewhere in the consonent eluster.

4A DBy Zero ¥odifieation

ku'tu pledra Metee comal.
t1'tyas plétano 3 ?uugn esgoba
ko'ma? huade ska.' behagy sjote

P TR TSRO U S . . wrn e g
) -iq'ﬂ—_-'*f"x—”:‘:;f‘ L I B e e S S N '-—..1:1 SAIEE e A Y P 'Y
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Dr. Nida, please be sure to notice

1. The brand-ncw ﬂi'cnvevy chat --ky 1is
a conditioned alternate of lhe suffix ==
(be yuoe 1)
2, The rnew sechion »n "unls, not or~avized
he fore, (See pose 1, Footnote)

3. The prefix ri--, ncvor ased e¥cept wilh
people., (See pare 2)

4, The faot Lhat Lhoere is Lome covdilionin
as Lo wnen iritial n  beeomes 1 and
shen 1t beccmes 1. {See pure L)

5 a WM)LQ/ ko——m % ngo —
F.5. Anyome reading this muberial misht think
that we hal failed to liscover or cornsider
',V 2
that ¢+ &ad, k& g, 8 & &, und 1 & r
might he submexhers o the came phonemos,
bubt oh! the contruiictory evidencell

Qtsor At the palatihiation of K io momphomermic,



"Chichimeca" of La Palma dialect, recorded on tape April, 1969
and transcribed by Lorna Gibson

vo 1ky&o Intormant: ¢ %(5

td e/ihy{?

nosotros iky&ogsi

eate (papa) en’y4? (papa)
5 ese, aquel niphi

¢q uién es Ud.? ﬁao hy(?

Lqué es? np 9 nivyJ?

no (no, not) mé

todos m¥nst nZnst{?

todos aquellos m%esd(? Toph{

10 muchos vali

(nmphgs personas valfdt 1yéde t>

uno santé
dos nuy\
grande ntv? {e>?
largo mpé?o?
15 chico né{
mujer nthii
hombre nky}_én
gente 154
pescado (conddul ponwember, Clal, . 1ontd mw,@%)
20 ave, péjaro £x SilYndign
perro defh
piojo nt? ¢
drbol v kwén
semilla ;t7 Jn
25 hoja nis-l
rafz nikhy¢

cajete (tree bark) nimbyé;hagn
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piel

carne

sangre

hueso

grasa

huevo

cuerno

cola

seno

corazdn

higado
beber agus (¢!)

comer (& come)

morder (§| muerde)

él
él
é1
é1
é1
é1
é1

é1
é1
é1
é1
é1
é1

estd comiendo t.

(tortilla)

mata

oye

sabe

duerme

muere

ve

nada

yuela

anda

viene

estd acostado
estd sentado
estd parado

le da regalo
a otro

nimby3hagn
pokés
+k-hfﬁn
ninkyyuén
mpy}?

nkyd taldgn
nth

(3

4
nts+«?

n’oa

nx ?p

Jhwao? kanté
8lgn

nggn mhy

Ce

tsu?vd1?
I'4
v l“t-g

~ e
v *u?

Vv mé?i?

U puv regalo o?VWg?
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é1 dice

sol

luna

estrella

agﬁ;'

lluvia

pledra

arena

tierra

nube

humo

fuego, lumbre

ceniza

arde la lumbre

vereda, camino

pluma

cabello

cabeza

oreja

ojo

nariz

boca

diente

lengua

ufia de uno
otro

ple

rodilla

mano

barq}ga

cuello

¥
m?ap?
nk U?
kanté
mikyf
gatd
Bums>n
thydogn
(8a) sanng
Sa "
ski'i
?kyhhée

N4
sontuze

mpéd nkbyuz

da QEQ n§%?

ska’ﬁéﬁ
skonh§
geng
Sikydad
tao
éinj§é
k9nx
ptéi9
nang
skamd
makwh ¢
¥inyg
skan?X
mp&o

8inhl~

mi mano
estdmago

garganta

ikyao ska?di
kinhyui
sontyddl?
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ustedes hy(k’an
é1 wg  px’x?
ellos dos ufds miye todos ellos: mx?'druvdyth
cémo pfkc® ni°f
90 cuéndo 81°%%p
dénde pk
aquf Fadoa
allf ofgpht
otro nd4
95 tres 'J::“anQV
cuatro X '1:" yul
cinco —— et anded,
pocos snlf
cielo katampai® ki8hibmp
100 dfa ndé gané" -
neblina ronhg
viento (da) mho
(agua) corre (ka.nté) néha?t
mar mar
105 1lago, "laguna" kantsé
cerro r'rb"uaé
rojo darwg
verde 1ky(nid1»
amarillo dahwé?adn?
110 blanco Jangg
negro dampd
" noche d'egﬁhudn"
caliente m sp4d agua caliente kanté kopé
frio mats 2 cosa fria ngpyé"ani

115 1lleno | an§§é
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130

135

140

145
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p.5 == "Chichimeca" de La

nuevo
bueno
redondo (circular)
seco
nombre
nifio
oscuro
é1 corta
ancho
angosto
lejos
cerca
grueso
delgado
corto
pesado

embotado (dull,
not sharp)

filoso

sucio

malo

podrido

liso

recto, derecho
cof;gcto
izquierdo

rio

mojado

é1 lava
culebra, vibora

gusano

Palma

dihta

mhad
nimbydd1? ; (eaférico) ntm\n?
n?¢
nh{g?
A G
mpytite”
wu tsa’e";xdnth
ﬁté” nséve
ki n8é%
kahwdi
Tipf-

nté?
nimy€s
méﬂath

(Cémo se llama 417
nifioc chiquito

4 4
nxp nhy?
k®nhx?

prieto dampd

@9(dnth

mphtu

mg kattfs mé kitdho

si, lumé ik3ntho
qhéogn

4
s+ estd malo n?(n

kwés
R
sahw53~
nkywémp P
g{k?yad1?
Untéﬂ
;Eutsh{?

.%"
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170
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espalda te?ign

pierna §iky56

brazo

ala sanh;x

labio Biny &

pelo EI

ombligo ntsdogn ; (ef. aguacate nts’sogn
tripas gﬂmpéph

saliva eftkkigﬂ

leche kiging{? kanté (1lit. queso agua)
fruta (pl) rinfywéi9

flor (] ntign

zacate nsd

yerba, hierba stikywén

estd en su casa né?ﬁs

madre ts°§ mi mamd ikyho nank
padre MEeo ? mi papd ikydo tadtk
su marido

su esposa nikhyﬁi mi esposa natBdi
sal Llhyﬁb

hielo gnsI

nieve

helarse, cae hielo kwd?t %pel
derecho Wade durel.) mhiip

un viejo dyh?wi?

é1 frota

é1 jala v lakidn?
é1 empuja y la®wédn?
€1 echa u hmiﬁtao

41 golpesa A {6 p*éhi?
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61 raja, hende v sda%ata"
é1 punza (cuero) phi>dn? (3ib-y3hagn)
180 &1 escarba sdhat? ; U “woehz?
€1 amarra (el burro) vy 80 (el mé ?p)
é1 cose (tela) U %wet %t (skemhdha’t)
é1 se cae (cuando estaba de pie) v l‘?yé?ﬁiqk
" v (del alto) v tsg? (kohwdi&? )
" » (el papel) kw§? (nk®w ()
é1 se hincha s pl?dnmp ; (de una cosa) tshsts"
185 &1 piensa . n?w4. ladlaha®p
ﬁﬁﬁﬁﬁ wsu_corazén: - ”
older)> 1 canta o- ntfp
genera- LS k
tion oler - huele bonito mahdo mak®)l ; pahdots’ makel
égrt;.h}ejig " - huele feo, jiede mas£§ , v‘{é.‘?ogn
- é1 vomita or 11307
é1 chupa o hwign; o tsindl? éilthé (chupa cafia)
190 &1 sopla o* hweikY ; (viento sopla) hwdign? da mhp
é1 tema o° gii
é1 apreta o* 1la’ngnth ; o+ tis

k
8l tiene (61 lo lleva en la mano) o°* pZhee skan®%

(1o tiene agarrado) or mg%
abajo kampy? (kimpy'?p)
195 arriba kotsg'?
maduro ma.t-%o

polvo (de tierra) Skihydogn ; (de algo molido) rikeh bmp

vivo melde / malé
mecate r‘lch\'

200 afio, (un nd4) :mkhyghg. ; ngy éhg
raza mestiga Skirfydgn

Fulano ~ taméign®
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*"Chichimeca"®

yo
+d

_nosotros (excl)

5 (incl)
este hombre
aquel hombre
sQuién es?

LQué es?
Yo no sé qué es.
todos

muchas (casas)
(inanimate)

muchos (perros)
(animate)

uno
dos

grande

largo

chico

mujer
hombre
persona,
gente
pescado, peg
pédjaro, ave
perro

piojo”’
érbol, palo
semilla
hoja

raig

de Alaquines dialect, recorded on tape, April 1969,

and transcribed by Lorna Gibson

LN ' H
1kysp Informant: Damiédn Morales
? khwe ndikyao
ikyEBgWan9

teridhonan? wi honan?
wu? l1lé& kwd méhu
" " ph( mnd?i

sdbe nabu?

%MA..&;VV

(estd sentado)
(a11f estd de pie)

n¥e pi yG"
so nlep 3Fnd?0 nlep® niyJ?
néhadsth
valf  (kWUs)

L Y
(una casa ‘nt”us)

walfdath  (dsfith) (perro  dofu )

ndé

miyl

ntgd?

gpé*o

gé?if

?thﬁi

1iVggn

1é

W& dath [geh
S8ikyéo
811Yhéign
dor
9t96*
nkwgn
e
17151
Fiky-hy

(muchas hojas walf #iEl)



p.2 - "Chichimeca® de Alaquines

cajete, corteze m"W\J
piel L .mbyéhagn
carne tnkyas
30 sangre kikheY
hueso Jbzl.ﬂg'lg.é'ﬂ
grasa empﬁ."
blanquillo de gallina ndh  taldgn
cuerno I.ltﬂn *
35 cola z.xtsgl'?
corazén 1:195’6, (mi e. k¥do to'?w}a.‘)
higado (de é1) n& 7p
beber -(41)toma agua hweo? kenték
40 &1 come (nara_nja) ngon  (Pdengs)
é1 muerde tsd?udl |
é1 mata da?  teg~
41 oye 1/%“0"69'
é1 sabe 4 ny?%y
45 &1 duerme g ?8ihd1
élA muere ye Haﬁ-é
é1 ;;e v ng?e
é1 nada 118ihim
vuela ) tsghén
50 é1 anda ?’ii"o?

Different informant:
é1 viene de (Cdrdenas) ba? 1w  (Shdhplth)
é1 estd acosta_do Bi? A kwdwh
é1 estd sentado t0? & méhu
€1 estd de pie BU? & mé'd
55 &1 le da un regalo bt8? péhdep de gibu
é1 dice gbd? min



60

65

T0

5

85

P.3 == "Chichimeca" de Alaquines

sol~
luna
estrella

agua

la lluvia (ya viene)

piedra (una)
arena

tierra

nube

humo

lumbre
cenizas

estd ardiendo
vereda (una)
pPluma

cabello
cabeza

oreja

ojo

nariz

boca (de 41)
diente (de &1)
lengua (de é1)
ufia

ple de 61
rodilla de €1
mano de é%x,;
barriga dé.él
cuello de 61

n?p0? Also:
7789

(abu?) kPnée o

(") nted™

e ? gwtn (our father, pl. incl., probably)
efigwé-°§n (? our mother, incl.)

g' ) n]f')a‘?

kante$~
(y wo?dda) mikyé
(sd”antd) gatd
wa?mgn
ehydogn
kah{n
ANREE
§’e NZues +
stntuse
& nggdl? NSue «
(82?) ng' ehg °
ak%”ﬁgam
skanhge ~
gengp
sy < psealy

nta
2 - s '

-The / Binyde 57 pruswmelly

ikyao k’tes * / kdtde )

(dientes de €1 a¥y? 181°? )

(mi boca

na'né (abu?) (mi lengua ta*'nd / tdend )
skaﬁﬁf\\
eby? makwa-

" mmf’1

n ssn?@® * ; mi mano e r ska?ai’

" 12#53\

' N
5°nhWiy(? ; mi cuello  s&%hWi-?
e R

/‘
QLJ4P£VW%&WWL%ﬂQé?‘“’//
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105

110

115

Pe4 == "Chichimeca" de Alaquines

ustedes
él, ella
ellos dos
ellos (tri-pl
(Cémo van hacer?

,Cuédndo?
(Dénde?

aqui
allf
otro
pocos
cielo
ata
neblina
viento
corre el agua
mar
lago, laguna
cerfb
rojo
verde
amarillo
blanco
negro
noche
caliente
frio
lleno
nuevo
bueno

redondo

.)

ih{uk®sn
&b u?

" fa ndyi
abdddath

0~ v 24? P

magat gl / pék? man?t®ei
v — N\
8i%= °p
ﬁg:kh

abi?.
as°ASI§Ith
kantdp 2npd4”
9pn6’

tsa/ tsgphg
ga’méo (ma’nfs viene fuerte)
atsdgn kant®

kant® m‘%’yu mpéi? (agua al oriente)

am:l" kanté (/v..im:ﬁ;r' ‘(Q.gud ,.09444\:)

nt’om
d&-2wd
nkyén4d1,7
d¥ - hwéhadn?
d§°n§;

dg» mpit
d&-gﬁhudn9

(kampyubudn”® oscuro)

mpé (agua caliente k¥pd kanté )

matsee (cosa fria gyv? mpy&’an )
N\ e TN

> np'p / &E-nygs

dih{v

mhav oy

&lyoh%%nkyh

S Presnmably
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125

130

135

140

145

Pe5 —-- "Chichimeca" de Alaquines

redondo gomo comal

seco

nombre de €1
nifio

oscuro, ya estd
é1 corta
ancho

angosto

lejos

cerca

grueso
delgado

corto

pesado

no tiene filo
filoso

sucio

malo

.

es malo
estd malo
podrido
liso
derecho
izquiexrdo

(i%ho derecho
rio
mo jado
ella lava rope
vibora grande
gusano

espalda de €1

dé biaod1in? ;

°m?4
&b0? nhyy?
nkY°Y§i Informent: Aurelio Castro

4
y4 kampyuvh.dn?
abl? taf @ dnth
agté” 39°§f?t (grande anchura)

nk’y+t  nd?5{ % (pequefio anchura)

TN
kohway
¥ o0 JF pla
gté’ , 9@’(‘nth
nimiés
- nkyvii\ ’ m'££§9
—TN
8 qheo

mé nep t4%
g t4%

-\
a) Ba)*

r'd
abu?

(no nade corta)

sanégpn
S 4
ma-kg
‘:pgthéhadn?
a/3> kwés
sépw63
mh&o ska”al )

nY 9y§§5 hé ? kanté® (su camino agua)

,3n§y949ad1’

ptéhgn’ es'kwa adn?
nt3»? botshi?
nqui Botshi?

. ki?fgn

(pequefio vibora)

(mi espalda ekYoa ki%i-gn

r. como pelota ‘myéin’
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Peb6 == "Chichimeca" de Aleguines

Bierna (de 41)
brazo (de é1)
ala\

lab£;s (de otro)
pelo

ombligo

tripas, menudo
saliva

leche

fruto, mucho
flor, una
hierba (weeds)

o tnla
zacate (grass)

Y
abu? Sikyoa ; mi pierna
abv? n”8-® ; mi brazo

A

! —
abl? &(7nye /&; mis labios
~ ?v/\
er( s8i-
aby? ntéasgn ; cf. aguacate
N P S
malh®”*/ mbalhg>*
¥ a3
nkhign ; saliva (de otro)
g(n6$19 { queso agané?i’
N\
walf F("nkVue ?
sa’ntd gtﬁan ; muchas flore
stikVpsn
> Bw

n?y§ sukewa

n n?3-7
(] <
-\
sa?lse °
3

S 7~
2Yu? nts’aogn

abs? ik-fgn

s walf ikYdEn



